Luca NicHETTO

La douceur vénitienne

Prorin. Lienfant chéri, non seulement sur ses terres mais au-dely
des Frontieres italiennes, a basculé cette année dans b cour des

grands. Pas un salon sans quil ne présente de nouvelles choses,
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jusau'a Milan ot
Acruavire, Chez Established & Sons, il §'ed

i nouvean frotie a

lin Iurmiene avee si Dame, gui tedmait, ason des Smiths, au milieu

des miroirs du Teatro Versaee, dévoilant un joli cannige une fois

a chaise Steree mélaic adroitement

allumeée, Cher Casamania,

Lagans

et |u>h.'|nn|n-h ni, Chesd

tites tables en dventail baptisées Taffy, de méme que les formes et

less findtions ulira-feminines de ses fauteuils en laine Dressed pour

Pass, deux lampes en forme el retour i s wines venitiennes

Iui epui edl désormais basé a Stockholm, s.e,

Venetian pleasures

Prorie, !l.'fl:'lrl’.:l\"u!u.>mfs|:u,:_:_\'mmg-h'mgllr'p.uhauuh' el ap
preciated inhis native laly and beyend, has definirely arrived in the
big leagues. New pieces appear at every trade faiv. In Milan, every
comversatton urmed o Luca Nicherto and his projects,

Wirar's new. For Established & Sons he turned his attention once

again to lighting with Dame, the pendant lamp thae took center
dhage amonyg the mirrers of the Teatro Versace, to the sounds of the
Smiths, revealing lovely cangwork when lit, Also seenai the Salone, his
Stereochair for Casamania adroiily mixes wood and polvpropylene,

His Tally tables for Galloii & Radice won him many fans, as did

the feminine forms diid .llrl'l'iJIJI'IJ_:‘G of huis wood lrpfnlrih'u'(f Diresse
armehairs for Tacching, Two of Nicheno's lomps = Arpo for "._
and Plass for Foscarini — harken back o his Vernerian roots, even

though he is now bused in Stockholm, s,
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